

Til min gode ven, Mikkel

Til bibliotekarhelten, Morten

Til minde om Tulle, verdens bedste hunni

– må du gø dig glad i himlen!

Alle tre har vist mig storheden i

at stå ved den, man er.




Om indholdet og en ADVARSEL

Denne

historie ville

blot være en flygtig

fantasi i mit sind, hvis ikke

det var for B, som har hjulpet mig

afgørende i arbejdet med manuskriptet.

Atter har du ageret fødselshjælper!

Tusind tak for din hjælp med bogen, den er værdsat,

for uden den ville der ikke være en bog at læse.

Eller muligvis ville der være en bog at

læse, men det, der stod i den,

ville bare ikke være

det værd.


 BOGEN INDEHOLDER PASSAGER 

 MED EROTIK OG BRUTALITET 






”For at være fri i denne verden må man være frygtet.

For at være frygtet, må man være magtfuld …”

Emmanuel Macron,

Frankrigs præsident (2025)

”En fyrste, som vil vare sin position, må lære sig

ikke altid at være god, men at være god

eller ikke være det, alt efter behov.”

Niccolò Machiavelli,

Fyrsten (1513)
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Prolog

Citat fra Urskriftet om Gambobaias fødsel:

”… og Menneskeulvien vandrede ensom rundt i Gambobaia; alt for alene til at nyde Aurinkas skaberværk. Og Aurinka så, at alt det smukke, hun havde skabt, gav væsenet ingen glæde, for det var uden mening, hvis ikke væsenet kunne vandre gennem det med en fælle. Og Aurinka traf sin beslutning, for hun kunne ikke bære at se Menneskeulvien så trist og grå. Derfor lagde Aurinka en fælde for væsenet, således at én vandrer ville blive til to, som i stedet for én krop fremover ville være delt i menneske og ulvi. Og Aurinka lokkede, med havfolkets forunderlige sang, Menneskeulvien til passet i klipperne i Nurnokiobjergkæden.1 Og med en lysende kugle, som Aurinka aldrig før havde skabt mage, en energiudladning, som dog ville blive overgået af de kugler, der senere skulle følge […] med den lysende kugle, som flænsede jorden med en kæmpekraft, der skabte stenkrystaller og antændte Nurnokios evige glød og […] hentet højt fra oven kløvede Aurinka Menneskeulvien i to, og skabte to væsener i stedet for det ene; et tobenet og et firbenet, men væsenets sind var ikke blevet delt, for end ikke Aurinka kan bryde så stærkt et usynligt bånd, og lige siden har mennesket og ulvien vandret gennem Gambobaia, som to uadskillelige fæller, med to hjerter, som slår i samme takt [… for nok …] ånder, æder og forretter de det nødvendige som to individuelle væsener; men de tænker og føler, som var de ét forbundet væsen, med én og samme sjæl …”

Ovenstående citat er hentet fra den seneste, autoriserede oversættelse, fra dette tidspunkt, af urskriftet om Gambobaias fødsel, og citatet stammer fra afsnittet om ’Overleveringen om, hvordan Ulvien blev Menneskets allerbedste ven’2.

______

Note 1: Nurnokiobjergkæden var endnu ikke oversvømmet af Havet med den forunderlige sang, da dette først skete ved Mørkets frembrud i tiden med kaos, lige inden Aurinkas lys forsvandt (se evt. kap. 3, p. 42).

Note 2: Bemærk venligst, at selve overleveringen om, hvordan ulvien blev menneskets allerbedste ven, oprindeligt stammer fra tiden længe før de to royale rigers divergens, endsige eksistens (da de blev opdelt i et rige øst og ét i vest for Havet med den forunderlige sang). Ulvien i citatet må derfor anses som repræsentant for nutidens hunnier, idet hunniens stamvæsen i mere end en enkelt babastund med alt overvejende sandsynlighed kan spores uendeligt mange tusinde år tilbage – helt tilbage til selvsamme, originale, ensomt vandrende menneskeulvie, som er omtalt i overleveringen. Det samme gør sig i øvrigt gældende for Gambobaias mennesker af i dag, idet menneskets stamvæsen igen højst sandsynligt er den samme menneskeulvie som hunnihvalpenes (jf. flere gambobaianeres beretninger indeholdende relevante og pålidelige oplysninger herom). Oplysningerne er fremkommet i en babastund, hvilket i sig selv må betragtes som særdeles overbevisende og som et validt argument for, at Urskriftet om Gambobaias fødsel i sin helhed kan betragtes som andet og mere end blot en trossag, da netop dét, at både menneske og hunni i langt mere end blot en enkelt babastund er blevet observeret at stamme fra samme urvæsen, nødvendigvis bør betragtes som et bevis herfor.

Tesen om mennesket og hunniens fælles stamvæsen underbygges desuden af den historisk tætte forbindelse mennesker og hunnihvalpe imellem, eller rettere – i nyere historisk tid (dvs. de sidste tusind års historie, siden oprettelsen af de to royale riger på hver sin side af det store ocean og deres definitive og permanente adskillelse) – mere præcist: hunnier og miranianere imellem.

Hvor alle andre folk i Gambobaia har brudt båndet, har rækken af dronninger af Mirania igennem tiden og helt frem til i dag nemlig fastholdt hunnihvalpenes plads tæt ved miranianernes side – ikke mindst på grund af de fortryllede alipiatræers altomfattende beskyttelse af Mirania – i en sådan grad, at både miranianerne og hunnihvalpene regner deres fælles bånd for ubrydeligt og af vital betydning for dronningeriget Miranias modstandskraft, da hunniernes urin jo gøder alipiatræet.

Desuden må overleveringen om, hvordan ulvien blev menneskets allerbedste ven, igen efter alt overvejende sandsynlighed, være nedskrevet længe før miranianerne gennem selektiv avl forfinede hunnierne fra de oprindelige ulviebeslægtede væsener til vore dages små, tandløse, nuttede uldtotter, hvilket yderligere underbygger min pointe.

Ovenstående note blev nedfældet kort før Boraniens svigefulde besættelse af dronningeriget Mirania ved vintersolhvervsfesten, da min higen efter at forstå Urskrifterne var overvejende teoretisk og udsprang af mine oplevelser i tid og rum fra en række babastunde.

Et besøg fra Miranias hovedstad, Salia, bragte dog mine teoretiske studier af Urskrifterne til en brat ende, og senere skammede jeg mig selvsagt over den nedladende tone i ovenstående note over for øriget Miranias prægtige hunnier. For havde jeg dengang vidst, hvad jeg senere erfarede, ville jeg aldrig have udvist en sådan arrogance, men alle kendte vi jo endnu kun til fede og fredelige tider, og selv var jeg blevet uvant med at se ydmyghed som den nådegave, den virkelig er – men dette ændrede sig så sandelig i takt med historiens gang …

OM RÅDSMØDET PÅ RIGGER

Dog, til mit forsvar, vil jeg anføre, at jeg ikke var den eneste, som så stort på hunniernes potentielle betydning for Gambobaias fremtidige frelse.

Selv folk af betydning, som for eksempel de, der var forsamlet under guldstjerneglobusemblemet i rådssalen i Gambobaiaorganisationens hovedkvarter på øen Rigger, beliggende i den yderste vestlige del af Gambobaia, langt fra Mirania og endnu længere fra Boranien, overså ligeledes hunniernes generiske genialitet, når det gjaldt forsvarskrig. Alle syntes de at have glemt alt om vores verdens forhistoriske anvisninger.

Eller forholdt det sig mon således, at de efter alle disse fede år ikke længere ville anerkende anvisningernes visdom? Var Gambobaias folkeslag virkelig blevet så selvtilstrækkelige, at de så stort på historien og ikke længere anerkendte den som rettesnor for fremtiden?

Nok ikke alle blandt disse prominente skikkelser, mageligt bænket i rådssalen og ganske klædt i lange hvide gevandter med Gambobaiaorganisationens strålende guldstjerneglobusemblem påsyet på brystet, havde overset hunniernes betydning for krigens udfald. Men det er svært for mig at sige præcis, hvem og hvor mange der var sig hunniernes forvandlingspotentiale bevidst.

Sandsynligvis vidste dronning Mirania det. Fra sine forgængere burde hun i hvert fald kende til hunnihvalpenes potentiale. Og kong Borsox, han ville formentlig ligeledes kende til deres skjulte kræfter. Hans søns befaling om at indfange hunnierne sandsynliggjorde i hvert fald, at kongen allerede på tidspunktet for rådsmødet kendte til forvandlingspotentialet, da boranierne helt fra begyndelsen af besættelsen, internerede hunnihvalpene i Det Højeste Nord. Men måske, set i lyset af de skælsættende begivenheder, som fulgte senere, ignorerede alle andre end netop Boras Borsox, hunnihvalpenes enorme potentielle betydning for krigens udfald, og kongesønnen havde da hele tiden været et skridt foran og fra starten lagt egne planer ud fra hunniernes potentiale. I så fald var interneringen Boras’ egen idé og ikke kongens.

Dette ville kunne forklare det overraskende, bizarre forløb, som udspillede sig den dag på Rigger i rådssalen kort efter den katastrofale vintersolhvervsfest. For uden de fortryllede alipiatræers magiske beskyttelse måtte alle Gambobaias ledere have regnet slaget for tabt på forhånd for dronning Mirania og miranianerne, hendes undersåtter.

Kongesønnen, Boras Borsox, var dog ikke selv til stede på Rigger, da han var udpeget af sin far til at udføre den svigefulde plan og lede besættelsen af Mirania, og han befandt sig derfor uendeligt langt fra Gambobaiaorganisationens hovedkvarter i den anden ende af verden. Men kong Borsox og dronningen af Mirania var selvsagt mødt frem, ligesom de øvrige statsledere – kongerne og dronningerne – fra alle Gambobaias riger.

Anledningen til rådssamlingen var nemlig netop Boraniens nylige besættelse af Mirania, og disse landsfædre og landsmødre var indkaldt på dronning Miranias bud for samlet at finde frem til den rette fordømmelse af og en fair og retfærdig afslutning på, besættelseskrigen; hvilket indlysende nok måtte være at kræve en total og utvetydig tilbagetrækning fra Mirania samt en uigenkaldelig udslettelse, eller som minimum, efter tilbagetoget til urtiden, for hver eneste kæmpedrage, en genforsegling af Oprindelsens Kløft nær den undersøiske Nurnokiobjergkæde med de glødende stenkrystaller, som gambobaianerne allerede én gang før, sammen med havfolket, i fordums tid var lykkedes med at fordrive dragerne ned i. Dette ville, set fra ethvert rationelt sted, være det eneste rigtige udfald af rådsmødet, og naturligvis derudover – hvis kong Borsox ikke føjede rådets beslutning – tillige den nødvendige aktive, militære indsats til effektuering af protokollen. Men Mørkets urkræfter var allerede på dette tidspunkt sluppet løs i Gambobaia og truede med at fortære enhver kendt logik. For besættelsens bestialske bedrag havde indhyllet gambobaianerne i sit røgslør af usandheder og løgne, som kun den renhjertede ville kunne afsløre. Men da intet rigsoverhoved i Gambobaia var uskyldsren, var det ingen af lederne beskåret at se bagom maskeraden og indse, at kun ved at støtte hinanden kunne de rede sig selv imod dette svigefulde komplot. Så på trods af den åbenlyse kendsgerning, at alle burde stå sammen mod aggressionen og den bevidste tilsidesættelse af Gambobaias doktriner og vedtagne regler om fredelig sameksistens rigerne imellem, forblev alle landes ledere den dag i Rigger passive. De holdt lav profil og valgte at lukke øjnene for Boraniens brutale angreb og brud på Vintersolhvervstraktaten.

Så det sørgelige udfald af rådssamlingen på øen blev en resolution, som udtrykte bekymring over Boraniens adfærd, og som krævede fuld beskyttelse af de, af Gambobaiaorganisationen, udsendte observatører fra begge parters side – og det var så det. Alle lederne tog derpå hver til sit, hjem til hver sit rige i deres del af Gambobaia.

Mirania og Boranien lå tættere på Oprindelsens Kløft midt i Havet med den forunderlige sang, nær den langstrakte midtoceaniske højderyg, Nurnokio, med de indlejrede glødestenskrystaller – end alle andre riger gjorde. Og ingen statsleder, ved sine fulde fem, ville beskæftige sig mere end allerhøjst nødvendigt med kløften.

Alle folkeslag i Gambobaia søgte nemlig at fortrænge eksistensen af Oprindelsens Kløft, undtagen når traktaten mellem Mirania og Boranien skulle efterleves til vintersolhvervsfesten ude på oceanet, og havfolket derfor forlod deres vagtpost ved kløften for at sætte den rette stemning med deres konkyliesang til festen, som i tusind år havde forløbet på samme måde, som det var sædvane.

OM VINTERSOLHVERVSFESTEN

Som traditionen foreskrev, kom de virile boraniere med den højeste genetiske dominans i Boranien, udvalgt blandt mange, hvert år flyvende på ridedrager hen over Nurnokiobjergkæden, indsmurt i saften fra fividadler og skjult bag visiret på de sorte hjelme. Og som Vintersolhvervstraktaten foreskrev, afventede tusindvis af nøje udvalgte, unge miranianere boraniernes ankomst ved toppen af Nurnokios undersøiske bjergkæde, som løb øst for dronning Miranias ørige, hele vejen fra de sydligste øer i Mirania Bugten, langs med Oprindelsens Kløft, som havfolket bevogtede til evig tid, og helt op til De Synske Øer i Det Højeste Nord.

Miranianerne ventede i tusmørket på de smukt oplyste elskovspramme, hvor titusindvis af tændte bål, hvis blafrende flammer kastede et hypnotisk skær over de smukt udformede figurer i hvidglødende miraniansk marmor af Den Store Moder, Aurinka, og frugtbarhedsgudinden, Alipia, som havde givet navn til Miranias magiske, fortryllede træer i de evigt snedækkede plantager på De Synske Øer, og hvis kraft var kendt i hele Gambobaia for at gøre øriget Mirania uovervindeligt og sikre miranianerne deres uafhængighed, og aftvinge hele Gambobaias respekt.

Til tonerne af havfolkets forførende konkyliesang, opførte miranianerne en inciterende dans for at pirre de brunstige boranieres sanser og bringe dem i en erotisk trance. Og under dette sansebombardement landede boranierne deres drager på elskovsprammene og sprang adræt ind i parringsdansen med miranianerne. Og boranierne svingede kækt de villige miranianere rundt til den opildnende sang.

Boranierne førte derpå miranianerne til liderlighedens elskovsleje, og dér på de allerfineste alipiablade svøbt på de allerblødeste, velduftende alipiatræskviste, forenedes de to folk på vintersolhvervsnatten midt ude på det mørke hav ved Oprindelsens Kløft for at ære pagten.

Selvom ingen af statslederne ville indrømme det ved mødet på Rigger, gjorde Gambobaias øvrige folk sig lystige over denne forening til vintersolhverv, til trods for at de jo selv kunne ligge med hvem de ville hele året.

OM DRONNING MIRANIAS FORSVINDING

Dog vendte ikke alle af de royale ledere hjem til egne riger efter rådsmødet på Rigger, for dronning Mirania og hendes følge forsvandt sporløst efter samlingens afslutning, og det var umuligt at give en forklaring herpå.

Gambobaiaorganisationen frygtede, at dronning Mirania var ombragt i bølgerne, da en storm netop rasede øst for Rigger i de dage og nætter, men et bevis herfor blev aldrig fremlagt. Andre mente at have set kong Borsox og dronning Mirania konspirere i hallerne længst væk fra rådssalen efter samlingen, men det var for det første blot sladder mellem medarbejderne i hovedkvarteret, og for det andet for usandsynligt til at blive taget alvorligt. Kong Borsox og dronning Mirania havde tydeligvis ikke været på talefod under forsamlingens rådsmøde. De havde tværtom udvist stor afsky for hinanden i en sådan grad, at alle delegerede havde fundet ubehag derved, da det tangerede det pinlige, hvilket var et særsyn i de polerede haller på Rigger, hvor høflig takt og diplomatisk tone alle dage havde været den rette tilgang, når det gjaldt om at opnå konsensus og resultater. Så hvorfor skulle Mirania og Borsox nu pludselig bagefter være hinandens fortrolige på tomandshånd? Det gav ingen mening. Derfor definerede Gambobaiaorganisationen dronning Miranias sporløse forsvinden fra havets overflade som slet og ret manglende tilstedeværelse, hverken mere eller mindre, hvilket ifølge gammel gambobaiansk lov betød, at rigsforpligtelser og anliggender vedrørende riget skulle overlades til generalrådet at håndtere i dronningens fravær.

Vist var alle Gambobaias generalråd enestående, men uden overdrivelse var stjernegeneralerne ved rådsmødet i øriget Mirania gjort af en ganske særlig støbning – alle egenartede, viljestærke individer, som de var – hvilket skulle vise sig at få stor betydning for begivenhederne igennem historiens gang.




DEL 1

GAMBOBAIAS

FØDSEL


Uendeligt mange år før besættelsen




Kapitel 1

SKABELSESMYTEN

FOR UENDELIGT MANGE milliarder af millioner af tusinder af hundreder af dekader af år siden så Gambobaia helt anderledes ud, end det gjorde i det moderne Gambobaias tid. Da var der lys, der var fred, og der var ingen drager.

Ingen huskede naturligvis længere den tid. Kun historiebøgerne forsøgte at fortælle gambobaianerne om denne idylliske æra, fra før Aurinka skabte Gambobaias væsener og folk, og selv tiden efter skabningernes skabelse, lå nu hen i det dunkle, for meget var forsvundet i tågerne.

Som årene gik, forvandledes skete hændelser til historiske beretninger via mundtlige fortællinger, som blev til myter, der genfortolkedes i kvad. Til sidst var beretningerne ikke andet end blot nogle spredte idéer om en sandsynlig, fjern fortid, forsøgt fastholdt af skrivere på siderne i de ældgamle, forældede historiebøger.

Der var ikke mange gambobaianere, der længere beskæftigede sig med eller rigtig forsøgte at huske, denne fortid, og de få, der gjorde, troede ikke engang selv på, at det var sandt, det de erfarede eller erindrede. Alligevel prægede fortiden det moderne Gambobaia mere, end gambobaianerne selv gik rundt og troede; hver en tradition og hver en sædvane de levede efter, og selve måden, de anskuede livet og hinanden på, og hele deres verdensforståelse, var en direkte følge af det tidligere skete og gjorte; både det sagte og det fortiede. For om de ville det eller ej, var gambobaianerne alle rundet af historien, som lå indlejret i Gambobaia – i tiden fra før til nu.

Ud fra arkæologiske fund, historiske kilder og det, der endnu fortaltes om urtiden og gambobaianernes tidligste historie, som hen ad vejen blev til myter og til sidst blot til strøtanker for de få, besluttede Gambobaiaorganisationen derfor, at en autoriseret fortælling skulle udarbejdes, og det følgende blev således den vedtagne beretning om Gambobaias fødsel:

I starten var der kun lys, et altopslugende lys, der skinnede dag ud og dag ind. Dette var guddommen Aurinkas vilje. Hun vidste, at lys var godt, og uden lys ville der ingenting være, ligesom der ikke ville være noget lys uden Aurinka. Hendes lys var det eneste, der fandtes i firehundrede milliarder af millioner af årtusinder. Hun vidste med en urokkelig sikkerhed, at lys var essensen af alt godt. Alligevel, efter denne ufatteligt lange skabelsesperiode, syntes Aurinka ikke helt, at tilstanden var perfekt. Det var hårdt for hende at skabe lyset, der skulle fylde alt, men hun fastholdt sin overbevisning om, at alt var idyl, når alt var lys!

Aurinka overvejede sin evige gerning: ”Alt er lys. Lys er alt. Jeg har ikke brug for mere; men har lys brug for mig?”

Aurinka blev udmattet af at fylde Gambobaia med lys. Trætheden var dyb, for evigheden er lang, selv for en gud, og Aurinka tænkte: ”Jeg har i al evighed fyldt verden med lys. Der må være nok i verden nu til, at jeg ikke behøver at gøre mere. Der er nok lys nu!”

Forsigtigt prøvede Aurinka at stoppe med at udsende lysstråler, og hun så til sin overraskelse, at lyset forblev intakt. Dette gav hende mod til at stoppe helt, og Aurinka tænkte: ”Jeg har brug for lyset, men lyset har ikke brug for mig …”

For første gang nogensinde sendte Aurinka ikke lys ud gennem sine guddommelige hænder, så de blev kolde, forfærdeligt kolde, og endda frosne. Kulden var så intens, at Aurinka ikke kunne holde ud at have dem på, så hun tog sine hænder af og foldede dem sammen til en kugle med håndflade mod håndflade. Derefter lagde hun dem midt inde i lyset, så hun altid kunne finde dem igen, hvis hun engang skulle få lyst til at skabe lys igen.

Søvnen trængte sig nu på, for Aurinka var blevet forfærdelig træt af at lave lys, og hun lukkede sine øjne for første gang i sin eksistens, og Aurinka sov i firehundrede milliarder af millioner af årtusinder, og da hun vågnede, opdagede hun et nyt perspektiv.

”Nu har jeg sovet lige så længe, som jeg har lavet lys – og jeg er her endnu!” Aurinka fortsatte sin refleksion: ”Jeg troede altid, at jeg afhang af at lave lys, og at jeg ikke kunne eksistere, hvis jeg ikke gjorde det. Hele mit eksistensgrundlag hvilede på, at jeg skulle lave lys. Det var mit guddommelige lys, men det var noget, jeg bildte mig selv ind. Jeg var bundet af mine egne regler og dogmer, men jeg tog fejl. Jeg almægtige tog fejl, jeg tog helt og aldeles fejl!”

Aurinka stirrede ud i lyset med en blanding af fortabelse og ærefrygt. ”Men det har sat mig fri.” Hendes accept af at kunne være fejlbarlig havde sat Aurinka fri.

”Kun fordi jeg turde at stoppe med at være den, jeg troede, jeg var skabt til at være, kunne jeg sætte mig selv fri, og være den, jeg er. Jeg er ikke Aurinka, Lysets Gud … Jeg er Aurinka, Det Fries Gud! Jeg kan gøre, hvad jeg vil, leve, som jeg vil og skabe, om jeg vil! Og det vil jeg. Jeg vil skabe lys! OG JEG VIL GØRE DET AF EGEN FRI VILJE!”

Aurinka smilede. For første gang følte hun en dyb mening, en sand lykke. Lys var ikke bare godt i sig selv; lys var godt, fordi hun valgte, at det var det.

”Jeg må finde mine hænder!”

Aurinka drejede sit nye, oplyste blik og blev blændet af et lys, der ikke havde skinnet, inden hun lukkede sine øjne. Det var et blåt lys. Det virkede næsten, som om alt, det altopslugende lys, blev opslugt af denne nye lyskilde og reflekteret tilbage i hovedet på hende. Aurinka nærmede sig lyset og så, at det var hænderne, der ikke længere var frosne, men varme.

”Mine hænder er ikke kommet til samme erkendelse, som jeg, de tror stadig, at de er skabt til at lave lys. De må være fortsat, mens jeg sov. Men da lyset er fanget imellem mine hænders håndflader, kan det ikke slippe ud og må være blevet omdannet til varme i stedet.”

Og rigtigt nok, som Aurinka tænkte, havde hendes guddommelige hænder omdannet det evige lys til intens varme, mens hun havde sovet. Denne varme smeltede det frosne ydre og omdannede det til et stort ocean, der dækkede store dele af hænderne, hvori alt det lys, Aurinka havde skabt, nu blev reflekteret. Oceanerne bølgede roligt over det, der engang var hendes håndflader. Områder, hvor muskler og knogler stak ud, var blevet til små øer, hvorpå der kunne vokse græs og planter, dækket af frugtbar jord, og dybt under vandet var blodårerne blevet til lange undersøiske bjergkæder. Mod nord og mod syd, hvor hændernes knoer stak op, var der opstået et stort bjerglandskab på hver side. Helt herhen kunne varmen fra det indespærrede blålige lys ikke trænge, så den frysende kulde forblev intakt; derfor er der varmt i de tempererede egne og koldt på polerne.

Det var således, Gambobaia blev født – et mirakel, et skaberværk, opstået fra en guds ubevidste handling.

Aurinka betragtede, hvordan hendes hænder havde skabt en hel verden, og hun tænkte alvorsfuldt: ”Igen tog jeg fejl.” Hun forstod, at hendes hænder ikke havde været bundet af en pligt til at lave lys, men at de gjorde det af egen vilje, og ud af det kom en smuk verden.

”Mine hænder er frie. Jeg kan ikke tage dem tilbage for at udfylde mit eget ønske om at lave lys. Det er ikke længere min opgave.”

Aurinka indså nu meningsløsheden i sin eksistens: ”Hvis jeg ikke længere kan lave lys, hvad kan jeg så? Jeg kan ikke være Det Fries Gud, hvis jeg ingen frihed har til at vælge frit.”

Aurinka rettede nu blikket mod Gambobaia. Hun så græsset, træerne og blomsterne svaje i vinden – bevægelser, hun aldrig før havde observeret og aldrig havde set mage, da alt var statisk lys. Hun så bølgerne rejse sig fra havet for at skylle ind mod land og forsvinde i sandet på stranden. Hun så isflagerne bevæge sig langs oceanet fra begge poler for at smelte i det tempererede hav, og hun bemærkede, hvordan bjergene under vandet eroderede og skiftede form, for hver gang hun blinkede.

Aurinka opdagede tiden og vidste, at tid var godt, for uden tid ville Gambobaia aldrig være blevet skabt.

”Sikke en vidunderlig verden, som blev skabt af mine hænder,” tænkte Aurinka med fornyet, stor undren.

”Men der mangler noget … Hvad skal jeg bruge den vidunderlige verden til, hvis der ikke er nogen til at opleve den. Jeg må skabe nogle væsener, der kan leve i verden. Ja! Det gør jeg, det er mit valg at skabe nogle væsener.”

Dette var Aurinkas første, frit skabte handling.




Kapitel 2

VÆSENERNES TILBLIVELSE

AURINKA FORESTILLEDE SIG den helt perfekte skabning, som skulle kunne bevæge sig frit rundt og se hele det flotte Gambobaia.

”Jeg skaber et væsen, der kan se alle sider af min verden, derfor må den have vinger, så den kan flyve rundt.”

Desuden skulle væsenet være så stort, at det kunne nå rundt om hele Gambobaia, hurtigt nok til, at verden ikke forandrede sig, for ellers ville den fare vild i tidens hvirvelstrøm af turbulente strømninger.

Lige som Aurinka tænkte dette, blev Gambobaia fuld af drager. Disse mægtige væsener fløj rundt omkring i verden, bjergtaget af skovene, bjergene og oceanerne.

Dog var de fleste af dragerne alt for store til at slå sig permanent ned, og de fløj i stedet alle ud i lyset, hvorfra de forsvandt og ikke blev set i mange tusinde år. Men som enhver moderne gambobaianer vidste, kom dragerne med tiden tilbage, og de drager, der var mindst, dem der kaldtes for hympherdrager, fandt plads i grotter og huler og slog sig ned dér, da de havde fået nok af – og ikke længere var så begejstrede for, det stærke lys, som fortsat omgav Gambobaia. Men da Aurinka så dragerne flyve bort og op i lyset, blev hun frustreret over, at hendes første forsøg på frihed blot førte til isolation.

”Kom tilbage, mine små skabninger! I må ikke forsvinde, I skal se min fine verden!” råbte Aurinka ud i lysets tomrum.

Da dragerne ikke kom tilbage, indså Aurinka, at hun måtte skabe nye væsener. Hun så mod oceanerne, det enorme blå, der dækkede hendes hænder, og hun tænkte: ”Jeg må lave nogle skabninger, der ikke kan flygte bort herfra. Hvis jeg nu begrænser dem til kun at kunne være under vandet, kan de ikke flyve væk. Og undervandskabningerne skal heller ikke kunne være på land, men kun kunne bevæge sig frit rundt i oceanerne og se min verden derfra,” og for at sikre væsenernes overlevelse i dybet bestemte Aurinka, at de skulle leve for evigt: ”Så, hvis de svømmer dybt ned i havet, kan de altid finde op til overfladen igen!”

Da skabte Aurinka havfolket. Hun så, hvordan de nød at svømme rundt imellem hinanden under vandet og betragte hendes smukke undersøiske landskaber. Men selvfølgelig oplevede også disse undervandsskabninger snart en forfærdelig udlængsel og følte en stærk trang til at komme op af vandet og op på landjorden, og de forsøgte, alt hvad de kunne at bryde overfladen for at gå i land, men uden held.

Havfolkene blev sorgfulde og frustrerede over, at de ikke kunne leve på land. Derfor svømmede de dybt ned i mørket på bunden af oceanerne, fordi det var så stor en smerte for dem ikke at kunne opnå det, de ønskede sig allerhøjest i hele Gambobaia. De ville i stedet glemme, at landjorden overhovedet eksisterede, og havfolkene udviklede derfor den metode, hvormed de selv i moderne tid kunne slette alle skabningers erindringer fuldstændigt om det, der fandtes oven vandet, og det, de havde oplevet der; eller i hvert fald lige ved og næsten.

For nu og da trængte erindringen om det begærede liv på jorden sig alligevel på hos havfolkene, og så sang de deres sorg ud og op over havets overflade, og det var derfor, oceanet kaldtes for Havet med den forunderlige sang. Havfolkets udødelighed, som skulle være deres sikkerhed, skænket dem af Aurinka, blev i stedet deres forbandelse. En evighed i et fængsel af sorg og sagn!

I moderne tid kom havfolket kun op til overfladen en enkelt gang om året for at hjælpe de unge miranianere med at komme godt igennem vintersolhvervsfesten og glemme det hele igen morgenen efter, hvorefter de atter trak sig tilbage til deres egne steder nede i dybet, langt under havets overflade.

Da havfolkets områder lå inden for Miranias fastlagte grænse (selvom det var helt ude ved foden af den glødende undersøiske bjergkæde Nurnokio, som skilte dronning Miranias og kong Borsox’ riger), forventedes det fra Gambobaiaorganisationens side, at havfolket udviste velvilje og hjalp dronning Mirania ved at deltage i afviklingen af vintersolhvervsfesten, som de havde gjort i utallige generationer – vel at mærke menneskenes generationer og ikke det udødelige havfolks.

Da Aurinka således så havfolkets dybe sorg, følte hun medlidenhed med dem og tænkte: ”Hvad har jeg dog gjort? Mine første skabninger skabte jeg med intet andet end frihed i tankerne, så de bevægede sig frit bort og op i lyset, som de ville, og de næste undertrykte jeg med mine idéer om, hvordan de skulle leve deres liv.”

Aurinka bestemte sig nu for en ny tilgang: ”Jeg må skabe et væsen med en fri vilje, der kan gå i Gambobaia, som det vil, uden nogle særlige kvalifikationer … ”

Skabningen skulle leve sit liv i Aurinkas vidunderlige verden, men hvordan det gjorde det, måtte det selv bestemme, og vigtigst af alt tænkte hun: ”Det skal kunne dø, så det ikke kommer til at lide i afsavn i al evighed, som havfolket gør det.”

I selv samme nu, som Aurinka havde tænkt tanken, opstod Menneskeulvien af den bare jord i Gambobaia. Som havfolket var halvt menneske, halv fisk i havet, således var Menneskeulvien halvt menneske, halvt ulvi på jorden. Aurinka indså dog hurtigt, at det ville være bedst for væsenets velbefindende at kløve skabningen i to dele, og således skabte hun ulvien og urmennesket, og hun blev straks ganske fornøjet derved, for hun så, at alt var godt.

Aurinka så, hvordan mennesket hurtigt forplantede sig, og hvordan de små menneskebørn voksede op, udforskede Gambobaia og byggede små samfund. Hun så, hvordan de forelskede sig, og hvordan de formerede sig slægtled for slægtled, og hun så, at det var særdeles rigtigt, og at alt var godt.

Så Aurinka begyndte at skabe flere væsener med den samme frie vilje til at leve, som de ville. Nogle store, nogle små, nogle med fire ben og nogle med vinger, men hun sikrede sig, at vingerne ikke var store nok til, at væsenerne kunne flyve bort fra Gambobaia og op i lyset, som dragerne havde gjort.

Aurinka så, hvordan skabningerne levede indbyrdes med og imellem hinanden, nogle som kødædere, andre som byttedyr, alle med hver sin frie vilje, og hun så, at alt var godt.

En dag begyndte de små hympherdrager, der havde fået nok af lyset og var vendt tilbage til Gambobaia og havde gemt sig i hulerne, at komme ud og blande sig med de andre dyr.

Aurinka så, hvordan dragerne passede ind blandt de andre væsener, og de levede alle sammen i idyl. Snart så hun, hvordan hympherdrager og ulvierne (som, efter adskillelsen fra urmennesket, da menneskene for en tid havde nok i sig selv, var begyndt at vandre rundt i bjergene fra grotte til grotte i små ulviflokke) begyndte at parre sig med hinanden, drager og ulvier på kryds og tværs, og deres afkom blev til det, som alle folkeslag i Gambobaia kalder hunnier, og som, lige så snart menneskebørnene bemærkede de små, nuttede hybridvæsener, dannede et usynligt bånd med mennesket og blev deres pelsede, pjuskede og allerbedste venner. Et bababånd, som, endnu i moderne tid, bandt hunnierne til miranianerne som det eneste folk i verden.

Aurinka var overrasket ved synet af hunnierne, disse skønne skabninger, som hun ikke selv havde fundet på og skabt, men hun så, at alt var godt, og lod derfor alt gå sin fortsatte gang i Gambobaia. Endelig var alting lige så godt som dengang, da alt var lys. For Aurinka havde langt om længe, i hympherdragernes parring med ulvierne, set et frit valg finde sted og endda bære frugt og afføde nyt liv, og hun tænkte: ”Endelig er alt godt igen i Gambobaia; min verden er fantastisk, og alle mine skabninger lever fantastiske, frie liv i den. Jeg har omsider fundet meningen med min eksistens.”

Længe fæstnede Aurinka sit blik på disse skabninger, og hun så, hvordan menneskene levede fredeligt med hinanden, med dyrene og med dragerne i Gambobaia.

Aurinka betragtede alle de fredfyldte væsener leve livet lige midt i lyset, og hun beundrede sin smukke kreation.




Kapitel 3

MØRKETS FREMBRUD

MEN EN DAG, mens Aurinka stod og beundrede Gambobaias fantastiske verden, fik hun pludselig en meget ubehagelig følelse, som hun ikke havde følt før. En følelse, der fyldte hendes krop med ubehag og frygt.

Aurinka mærkede, hvordan hårene i nakken rejste sig, og blodet i årene flød hurtigere rundt, som for at varme hendes krop op indefra, for hun frøs og følte, hvordan verden omkring hende blev koldere og koldere. Selv koldere end dengang for firehundrede milliarder af millioner af årtusinder siden, da hun stoppede med at lave lys og tog sine hænder af, og Aurinka begyndte at tvivle på, om alt nu virkelig var så godt.

Aurinka fik en trang til at kigge sig bagud over skulderen, men hun ville ikke gå glip af at se, hvad der skete i Gambobaia.

”Min verden, Gambobaia, du er det eneste, jeg har rettet mit blik mod, siden jeg så dig for første gang, og der er intet andet end dig, jeg vil se på. Men jeg kan føle, at der er noget slemt på vej,” hviskede Aurinka, og hendes ord løb som en vind, hen over verden og kunne høres gennem sandstormen i ørkenen, anes i snestormen i Det Høje Nord og fornemmes som en skræmmende tuden over oceanerne, og ordene gik hvert et væsen gennem marv og ben.

Aurinka veg ikke blikket fra sit elskede Gambobaia, men noget virkede frygtelig forkert. Hun så, hvordan græsset, træerne og bladene på dem, ikke længere svajede blidt, men i stedet brugte alle deres kræfter på at klynge sig til hinanden og holde sig oprejst i vinden som nu blæste, som var den en vild og vred storm, hvis mission, det var at vælte alt, der bevægede sig, omkuld.

Aurinka så, hvordan havets bølger ikke længere skyllede ind mod land for at forsvinde i sandet på stranden, men i stedet rejste sig mod himlen som kæmpestore klippeblokke, og angreb fastlandet og oversvømmede alt og alle, som havet mødte på sin vej: Menneskenes byer blev smadret, Aurinkas skabninger forsvandt i bølgerne og druknede, og bjergkæderne, som knejsede majestætisk i natten helt op til stjernerne, blev opslugt af bølgerne og gjort til en del af oceanerne, og sådan skabtes den undersøiske bjergkæde, Nurnokio, langt ude på havet, på grænsen midt imellem de to royale riger, Boranien og Mirania.

Mod nord og mod syd så Aurinka, hvordan isflagerne krakelerede i flere tusind stykker og hurtigt bevægede sig hen mod de varmere have for at smelte, men hendes hænder lavede stadig lys og varme, så det var ikke dem, der var blevet kolde igen og var skyld i den kulde, hun følte.

Aurinka forstod ikke, hvad der skete, og hun blev meget bekymret. Hun tænkte: ”Gambobaia, min verden, er i forandring, men jeg ved ikke hvorfor, eller hvad jeg skal gøre. Alt var så godt, men ikke længere ... Jeg kan ikke holde ud at se mit skaberværk gå til grunde på denne måde. Lyset omkring mig er begyndt at blive så koldt.”

Aurinka gispede af kulde og fjernede til sidst sit blik fra Gambobaia for første gang nogensinde. Hun vendte sig rundt og stivnede ved synet, og hun kunne ikke andet end at skrige.

Aurinka stirrede fortvivlet ud i mørket. Hvor der før havde været fuld af lys, var der nu en uendelig, sort tomhed. Mørket strakte sig lige så langt, som lyset gjorde den modsatte vej, og længere endnu, og det gik op for Aurinka, hvad der var sket:

”Ly ... lyset er væk ... LYSET ER VÆK! Åh nej, hvordan er det dog sket? Er det, fordi jeg stoppede med at lave lys? Hvad har jeg dog gjort? Mørket breder sig, så langt jeg kan se. Det må være kommet, mens jeg sov. Jeg skulle aldrig have stoppet med at lave lys. Det var jo det, jeg var skabt til! Hvor dum har man lov at være? Jeg er alligevel ikke Det Fries Gud, for jeg er jo Lysets Gud! Så der er ingen frie valg: Vi lever, som vi er skabt, til det, som vi er skabt.”

Mens Aurinka stirrede ud i det truende mørke, det dybe intet, så hun pludselig i det fjerne sine første fejlslagne skabninger – de gigantiske kæmpedrager. De fløj hurtigere end mørket selv og havde kurs mod Gambobaia.

”Mine skabninger kommer og angriber med mørket! Jeg bliver nødt til at gøre noget. Jeg må beskytte min verden mod mørkets frembrud. Jeg må lave lys! Men jeg ved ikke, om jeg kan gøre det uden mine hænder. JEG MÅ FORSØGE!”

Aurinka forsøgte at skabe lys. Hun kanaliserede al sin indre lyskraft og fyrede energien af, men uden sine hænder, der nu var blevet til Gambobaia, kunne hun ikke frembringe en stråle stærk nok til at udfylde mørket. Ud af hendes arme kom en lille kugle af lys, der ramte mørket og lyste en lille del op, men det var ikke nok, og både kæmpedragerne og mørket nærmede sig hastigt.

Aurinka prøvede igen; hun samlede al sin energi og forsøgte på ny at lave lys, men atter kom lyset kun ud som en lille lysende kugle. Hun prøvede desperat igen og igen, indtil mørket var fuld af små lysende kugler.

Mørket var nu nået næsten helt hen til Gambobaia, og Aurinka tænkte fortvivlet: ”Jeg kan ikke lade min verden blive opslugt af mørke og forsvinde, og jeg kan ikke lade mine bedste skabninger dø til fordel for mine første. Jeg må gøre alt, hvad jeg kan, for at holde mørket stangen,” og
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